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				Эта страница выверена
	
БЫЛО.—БУДЕТЪ.

1.
У Осени въ саду, по золотымъ аллеямъ,

Мечтая, я бродилъ, въ сіяньи Сентября.

Я видѣлъ призраки, подобные камеямъ,[1]

На нихъ свѣтила мнѣ вечерняя заря.

5 Они мнѣ нравились, ихъ четкій профиль, взоры,

Гармонія всѣхъ чертъ, спокойствіе мечты.

И къ нимъ такъ стройно шли всѣ краски, всѣ узоры,

Въ воздушность кружева сплетенные листы.


Но счастья не было. Была одна умильность.

10 Красиво, но на всемъ безстрастія печать.

У Осени въ саду—зеркальная могильность.

И стали шопоты мнѣ душу вопрошать.


„Когда ты счастливъ былъ?“ шепнулъ мнѣ листъ, спадая.

„Когда ты счастливъ былъ?“ спросила Тишина.

15 „Иди за мной! За мной!“ шепнула, улетая,

Видѣньемъ бывшая и въ Осени, Весна.


„Я счастливъ былъ, когда ты былъ слегка зеленымъ“, 

Промолвилъ я листу. И молвилъ Тишинѣ:—

„Я счастливъ былъ, когда скользилъ по свѣтлымъ склонамъ

20 „Моихъ безумствъ. Прощай!“ И я ушелъ къ Веснѣ.









	↑ Камея - украшение, выполненное в технике барельефа на драгоценных или полудрагоценных камнях или на морской раковине. См. Камея в Википедии, Камея в Викисловаре (прим. редактора Викитеки)


Тот же текст в современной орфографии 

	
БЫЛО — БУДЕТ

1.
У Осени в саду, по золотым аллеям,

Мечтая, я бродил, в сияньи сентября.

Я видел призраки, подобные камеям,[1]

На них светила мне вечерняя заря.


5 Они мне нравились, их чёткий профиль, взоры,

Гармония всех черт, спокойствие мечты.

И к ним так стройно шли все краски, все узоры,

В воздушность кру́жева сплетённые листы.


Но счастья не было. Была одна умильность.

10 Красиво, но на всём бесстрастия печать.

У Осени в саду — зеркальная могильность.

И стали шёпоты мне душу вопрошать.


«Когда ты счастлив был?» шепнул мне лист, спадая.

«Когда ты счастлив был?» спросила Тишина.

15 «Иди за мной! За мной!» шепнула, улетая,

Виденьем бывшая и в Осени, Весна.


«Я счастлив был, когда ты был слегка зелёным», 

Промолвил я листу. И молвил Тишине: —

«Я счастлив был, когда скользил по светлым склонам

20 Моих безумств. Прощай!» И я ушёл к Весне.









	↑ Камея - украшение, выполненное в технике барельефа на драгоценных или полудрагоценных камнях или на морской раковине. См. Камея в Википедии, Камея в Викисловаре (прим. редактора Викитеки)
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